


Вы помните, что раньше были библиотеки? Какие книжки хотелось взять с полки? Те, которые потрепанные 
и уютные. А почему? Потому что их читали чаще всего, поэтому они были именно потрепанными и 
уютными.  Наши книги выглядят уютными и много раз читанными, но созданы они сейчас в современных 
типографиях. 

Это классика в лучшем виде: бережное отношение к оригинальным текстам, кропотливый выбор перевода, 
тщательный подбор иллюстраций, отражающих дух книги, сопроводительные материалы, статьи, 
комментарии — огромная работа. И вот уже в руках читателя книга с историей — кажется, только что из 
рук автора, сказочника, который и вообразить не мог, сколько поколений прочтет его произведение.

Серия «Малая книга с историей»

• 10 лет назад вышла в свет первая книга серии.

• 10 лет успешных продаж и регулярных допечаток.

• Более 30 книг в серии на данный момент.

2



Художники: Г. Фогель, Дж. Груэлл 
Переводчик: П. Полевой

Братья Гримм
  «Сказки»

Уникальность данного сборника — его редкий состав и 
классический перевод, большое количество цветных и черно-белых 
иллюстраций.

Сказки братьев Гримм начали переводить на европейские языки еще 
при жизни авторов. В Россию они впервые попали из Франции: в 
1826 году поэт Василий Жуковский опубликовал свои переводы с 
французского двух сказок: «Милый Роланд и девица Ясный Цвет» и 
«Царевна-шиповник».

Первый русский перевод всех сказок братьев Гримм был 
осуществлен сорок лет спустя.
Самый известный и любимый перевод сказок принадлежит перу 
писателя и историка мировой литературы Петра Николаевича 
Полевого. 

3

Серия «Малая книга с историей»



Оскар Уайльд  
«Счастливый принц и другие сказки»

Художник: Ч. Робинсон
Переводчик: М.  Ликиардопуло

Уайльд был изумительным собеседником. Он щедро одаривал 
окружающих удивительными историями, не утруждаясь их не то что 
публиковать, но даже записывать. Однако девять сказок, которые он 
рассказал своим сыновьям, все-таки были опубликованы. Шесть из 
них представлены в этой книге.

В России дети узнали сказки Уайльда благодаря переводам большого 
поклонника таланта писателя и ценителя его творчества Михаила 
Ликиардопуло. И пожалуй, если бы Оскар Уайльд больше ничего не 
написал, двух книг его сказок («Счастливый Принц» и «Гранатовый 
домик») оказалось бы вполне достаточно, чтобы имя английского 
писателя вошло в золотой фонд литературы.
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«Среди эльфов и троллей»

Художник: Й. Бауер
Переводчик: О. Лозовская

Художник Йон Бауэр — самый знаменитый шведский 
«портретист» героев скандинавского фольклора. С 1907 по 
1915 год он иллюстрировал альманах сказок «Среди эльфов и 
троллей», ежегодно выходящий в Швеции к Рождеству. Как 
первый художник этого популярного издания, Йон Бауэр 
приобрел известность и за пределами родной страны, став 
классиком сказочной и мифологической иллюстрации.
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«Русские народные сказки»

Художник: И. Билибин

Русские народные сказки, оформленные Иваном Яковлевичем 
Билибиным, — единственные в своем роде. Они создают 
неповторимую атмосферу волшебства, которая сопровождает 
нас с самого детства и до зрелости. 

Для многих поколений читателей имя художника неразрывно 
связано с миром сказок, былин, с образами Древней Руси.
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Э. Т. А. Гофман 
«Щелкунчик и Мышиный Король»

Художник: А. Шайнер
 Переводчик: И. Татаринова

История Щелкунчика — история, которую знает каждый ребенок. 
Она крепко связана с чудесами и волшебством Нового года и 
Рождества. 

Фриц и Мари — дети советника медицины Штальбаума. Они были 
добрыми и послушными весь год, поэтому получили в Рождество 
множество чудесных подарков. Среди них маленькая Мари заметила 
необычную игрушку. Это был Щелкунчик, удел которого — колоть 
орехи. Но внутри нескладной игрушки скрывался заколдованный 
прекрасный юноша, и только доброе сердце способно снять с него 
проклятие коварной Мышильды.

В особую атмосферу сказки погружает дизайн издания — кажется, 
эта книжка из прошлого, ее сохранили специально для тебя, она 
теплая и уютная.

Серия «Малая книга с историей»



Художники: Е. Волжина 
Переводчики: Н. Сечкина, И. Токмакова

Джордж Макдональд 
«Невесомая принцесса»

Джордж Макдональд — шотландский писатель, один
из основателей жанра фэнтези и английской авторской
сказки. Многие писатели называли его своим наставни-
ком и учителем; среди них знаменитые Льюис Кэрролл
и Клайв С. Льюис. Его сказки полны философии, житей-
ской мудрости и повествуют о любви, дружбе и предан-
ности.
 ≪Я пишу не для детей, — сказал автор однажды, —
но для тех, кто невинен и искренен, как ребёнок, пять
ли ему лет, пятьдесят ли, или семьдесят пять≫.

Сказка обретает новое звучание в переводе Надежды Сечкиной 
и Ирины Токмаковой.
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Павел Бажов 
«Уральские сказы»

Художник: В. Милашевский

 Что ожидает горнорабочего в руднике? Не угадать нрава 
Хозяйки горы, но чистое сердце выдержит испытания древней 
силы. 
Предания старателей слышны у костра, разведённого после 
тяжёлого рабочего дня. И водят вокруг того костра свой 
хоровод Огневушка-Поскакушка, Серебряное Копытце, 
Голубая змейка и другие герои уральских сказов.
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Сказки и потешки 

Художник: Э. Лисснер, Г. Нарбут

Впервые в одной книге собраны рисунки двух замечательных 
русских художников, классиков детской иллюстрации — Э. Э. 
Лисснера и Г. И. Нарбута. Их книжки-картинки, издававшиеся 
ещё в начале прошлого века в типографиях Сытина и Кнебеля, 
пользовались большой популярностью у маленьких читателей. 
Потом о талантливых иллюстраторах незаслуженно забыли, и 
лишь спустя почти 50 лет снова был издан Лисснер, а 
удивительные работы Нарбута так и остались в тени.

В сборник вошли русские народные сказки, сказки «Теремок» 
А. Н. Афанасьева и «Как мыши кота хоронили» В. А. 
Жуковского, а также фольклорные стишки-потешки.

Серия «Малая книга с историей»
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Серия подарит читателям много новых и удивительных знаний, и, 
самое главное, убедит в том, что учиться и развиваться – это не 
только полезно, но еще и очень интересно!

Серия «Пифагоровы штаны»

Cкоро в серии:
Том Тит «Научные забавы. 

Интересные опыты, самоделки, 
развлечения»
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Не знаете, как объяснить ребенку, почему рыбы 
не задыхаются под водой? Или как привить ему 
любовь к математике или физике? 

Научно-популярные книги серии «Пифагоровы 
штаны» написаны нескучно и увлекательно. Они 
помогут юным читателям познакомиться с 
различными науками, расширить кругозор, 
закрепить школьную программу, или даже 
навсегда полюбить ту или иную научную сферу.

В серию вошли произведения самых известных 
популяризаторов науки: книги Эм. 
Александровой и В. Лёвшина по математике,  Я. 
Перельмана по физике, механике и 
геометрии, энциклопедии о животном мире 
Игоря Акимушкина и познавательные рассказы о 
животных с рисунками Р. Варшмова для 
малышей.



Том Тит 
«Научные забавы. Интересные опыты, 

самоделки, развлечения»

Серия «Пифагоровы штаны»

Развлечения, фокусы и самоделки, собранные в этой книге, Том Тит 
придумывал и воплощал вместе со своим сыном Жаном в 
далеком XIX веке, однако и сегодня они доставляют удовольствие 
родителям и их детям.
Эти несложные опыты развивают детское воображение и 
сообразительность: как с помощью подручных средств 
воспроизвести извержение Везувия, устроить вихрь в графине или 
смастерить пианино из бутылок?
Гравюры французского художника Луиса Пойэ как нельзя лучше 
передают атмосферу таинства экспериментов, когда ребенок познает 
интересные случаи равновесия, обманы зрения и опыты с 
жидкостями и газами.
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Художник: Луис Пойэ 
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Художник: У. Джихен
Переводчик: Н. Сечкина

Синди Нойшвандер 
«Сэр Периметр и Дракон Пи»

«Сэр Периметр и дракон Пи» — продолжение увлекательного 
математического приключения.
На этот раз сэр Периметр попадает в серьёзную передрягу: 
волшебное зелье превращает его в огнедышащего дракона. И 
только юный Радиус может помочь отцу. Но чтобы 
приготовить лекарство, ему придётся преодолеть сложное 
испытание и разгадать загадку — узнать магическое число, 
одинаковое для всех кругов!
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Серия «Пифагоровы штаны. Рыцари 
Круглого стола»
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С.-М. Миллен 
«Как Феофан изобрёл цветные чернила»

Художник: А. Висневски
Переводчик: Ю. Фокина

Серия «Пифагоровы штаны. Знаменитые открытия»

Эта книга расскажет об открытии поистине мирового масштаба.
Когда-то, много веков назад, скромные и прилежные монахи во 
множестве святых обителей занимались переписыванием и 
сохранением величайших произведений античности. Благодаря им 
сохранились бесценные рукописи наших предков. Монахи 
переводили их и переписывали страница за страницей. Но долгое 
время работали они однообразными темными чернилами, пока 
однажды кто-то любопытный и смелый не решил выйти за рамки 
привычного…

Несмотря на то, что монах Феофан — это собирательный образ 
таких монахов-переписчиков, его история поможет представить их 
жизнь и расскажет о том, как книга стала настоящим произведением 
искусства.
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Мэри Энн Фрейзер  
«Как Александр Грэм Белл ответил на телефонный звонок» 

Автор: М.-Э. Фрейзер 
Переводчик: А. Амелина

Книга «Как Александр Грэм Белл ответил на телефонный звонок» 
открывает серию книг о знаменитых людях и их невероятных открытиях.

Это история о любознательном мальчике, жадном до любых звуков 
окружающего мира: шума улицы, воя ветра, лая собаки, звуков рояля. Зовут 
этого мальчика Александр Белл. С самого детства он интересовался 
особенностями работы слуха, экспериментировал с вибрациями голоса и 
музыкальных инструментов, обучился языку жестов и слушал, слушал, 
слушал.

Пытливость, наблюдательность, настойчивость и приобретенный опыт 
спустя годы и множество экспериментов помогли ему однажды создать 
телефон — и ответить на самый первый телефонный звонок.
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Ян Адкинс  
«Берта отправляется в путь.

 Автомобиль Бенца: мир уже не будет прежним» 

Художник: Я. Адкинс
 Переводчик: М. Лобия

1888 год, Карл Бенц изобретает прототип бензинового 
двигателя. Однако правительство Германии объявляет его 
незаконным. Чтобы доказать всем, насколько удивительным 
является изобретение ее мужа, Берта Бенц бросает вызов 
запретам и вместе с детьми однажды ночью отправляется в 
поездку на его моторной повозке. В пути «дьявольская 
тарантайка» то и дело барахлит, но ничто не может остановить 
Берту…
История Берты за рулём и первого автопробега длиной в сто 
километров становится поворотным событием не только для 
семьи Бенц, но и для всего мира!
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Жаклин Морли 
«Театр эпохи Шекспира» 

Художник: Дж. Джеймс
 Переводчик: М. Лобия

Серия «Пифагоровы штаны. Красочный путеводитель»

«Театр эпохи Шекспира» открывает серию красочных 
путеводителей по историческим сооружениям, знаменитым 
древним городам и постройкам.
На страницах этой книги ты сможешь:
- узнать, как и когда был построен и возведён театр, в котором 
ставились пьесы величайшего английского драматурга 
Уильяма Шекспира,
- заглянуть за кулисы к актёрам и костюмерам,
- узнать, как «Театр» был разобран по брёвнышкам, перевезён 
на противоположный берег Темзы и переименован в «Глобус», 
- прочитать, что происходит, когда чума обрушивается на город 
и актёрская труппа отправляется на гастроли.
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Фиона Макдональд 
«Древний африканский город» 

Художник: Дж. Вуд
 Переводчик: А. Амелина

В этой книге ты сможешь исследовать жизнь древнего народа 
эдо, населяющего Бенин-Сити — крупный процветающий 
город, надёжно укрытый за земляным валом.
-  Окажись внутри африканского города-крепости XVII века.
- Поклонись его правителю, носящему титул «оба».
- Познакомься с его талантливыми скульпторами и 
ремесленниками.
- Поучаствуй в пышных процессиях и церемониях.
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Питер Маккарти  
«Хондо и Фабиан»

Автор и художник: П. Маккарти
Переводчик: М. Яснов

Пес по имени Хондо проводит весь день на пляже со своим 
другом Фредди. Кот по имени Фабиан остается дома и весь 
день играет со своей маленькой хозяйкой.

А вечером они снова встретятся в своем уютном доме. 
Настоящая дружба такая — можно быть вместе, даже если вы 
совсем не похожи друг на друга.

С героями Питера Маккарти хочет познакомиться каждый, кто 
видит на обложке книжки этих мохнатых друзей.
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Сергей Козлов  
«Ёжик-Ёлка»  

Художник: П. Багин

Хорошо бы смастерить скрипку из сосновых дощечек и 
сыграть мелодию для кузнечиков и муравьев. А еще — прийти 
в гости к Медвежонку и обнять его, посидеть около ручья и 
увидеть свое отражение. А уж попасть под медовый дождь — 
мечта!

Сергей Козлов придумал крохотные истории про Ёжика и его 
друзей, пронизанные светом.

Иллюстрации мастера детской книги Петра Ивановича Багина.
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Джон Роу 
«Обнимите меня, пожалуйста!»

Автор и художник: Дж. Роу
Переводчик: М. Бородицкая

Больше всего на свете ежик Элвис хотел, чтобы его кто-то обнял. Но 
никто не отваживался даже прикоснуться к нему, ведь он был таким 
колючим. Куда бы Элвис ни пришел, все только качали головами и 
отворачивались… И вот в один прекрасный день его жизнь 
изменилась.

Эта книга о том, как колючий ежик с добрым сердцем нашел себе 
друга. А также о потребности каждого человека преодолеть 
расстояние, отделяющее его от других.

Английский писатель Джон Роу сочинил эту маленькую историю для 
детей, но она снискала любовь читателей разных возрастов во всем 
мире. Книга была переведена на многие языки. Весной 2008 года она 
стала одним из главных событий Международной ярмарки детской 
литературы в Болонье. 
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Екатерина Каретникова  
«Теперь я не боюсь»

Художник: А. Гантимурова

Бобренок мечтает когда-нибудь отправиться в 
дальнее плавание, но на свою беду он очень 
трусливый и пугается любого шороха. А 
особенно — страшного Чудища на том берегу. Но 
однажды Чудище попадает в беду. Сможет ли 
Бобренок перебороть свой страх?
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Гай Даниелс  
«Ведьмочкин торт, или Как Элла пошла в школу»

Л. Бранденбург

Маленькая Элла не похожа на других ведьмочек и колдунов: она не 
любит чёрный цвет, боится пауков и обожает блёстки и бантики. Но 
как и другим маленьким ведьмам, Элле приходится идти в первый 
класс. Всё здесь у неё получается не как надо: и магия срабатывает 
не так, и людей пугать ей не хочется. Вдруг ей выпадает шанс 
доказать всем, на что она способна: на носу Большое Волшебное 
Кулинарное Состязание. Теперь Элле надо только придумать свой 
уникальный рецепт волшебного блюда…

Уморительная история про необыкновенную ведьмочку — для 
маленьких волшебников и волшебниц.
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Аня Доброчасова 
«Похитители котов»

Предпраздничная суета, люди в суматохе бегут по 
заснеженным улицам города. Никто из них не знает того, что 
известно друзьям Вовки и Хвостика — Лёшке, Динке и Максу. 
В городе объявились похитители рыжих котов! Кто, зачем и 
почему ворует пушистых питомцев у хозяев?

Разобраться с таким происшествием под силу только 
детективному агентству «Соседи»!
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Аня Доброчасова 
«Лёшкины карандаши»

Июнь. В полной темноте кружится снег, а посреди двора 
волчком вертится чудище с полосатыми хоботами. Это Соня, 
Вовка и Пашка опять устроили пари. 
Лаковые блестящие туфли и тросточка. Это Валя-Пуговка 
приехала на поезде, тайну привезла и увлекательную историю. 
Историю про маленький подарок – красный карандаш. 

Как свяжется тайна с историей? И кому в итоге останется 
красный карандашик?
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Аня Доброчасова 
«Большие и маленькие приключения с Хвостиком»

Кто же такой Вовка и почему он с Хвостиком — спрашивают все 
вокруг! И все почему-то представляют зверька с маленьким 
хвостиком! Но мало кто догадывается, что это брат и сестра. Да-да, 
именно так: Вовка — самый настоящий старший брат, а Хвостик — 
младшая сестрёнка Соня, которая то и дело ходит за ним по пятам!

Эта весёлая и хулиганская парочка не сидит на месте и всё время 
попадает в забавные приключения. Историй много — так что в путь, 
за Вовкой с Хвостиком!

История, с которой начинаются приключения  Вовки и Хвостика – 
«Апельсин» - лонгселлер Издательского Дома Мещерякова. А 
«Большие и маленькие приключения с Хвостиком» – это не просто 
новый рассказ о проделках Вовки и Хвостика. Это большой сборник 
историй об этой забавной парочке с сюрпризом от автора!

44

Серия «Вовка с Хвостиком»



45



Хью Лофтинг 
«История доктора Дулиттла»

Автор и художник: Х. Лофтинг 
Переводчик: В. Полищук

В Топкинсе-на-болоте живет известный на всю округу чудодей 
— врачеватель животных Джон Дулиттл.
Однажды зимним вечером ласточка приносит ему послание 
издалека, и доктор вместе со своими питомцами — обезьянкой 
Чичи, уткой Кряки и другими — собирается в Африку. Там его 
с нетерпением ожидают подхватившие эпидемию обезьяны.

В какую бы передрягу по пути туда и обратно ни попала 
веселая компания, им на помощь приходят гордые львы, 
любопытные дельфины и зоркие орлы.

Повесть Хью Лофтинга выходит в новом переводе Веры 
Борисовны Полищук.
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Художник: А. Проценко

Александр Беляев  
«Человек-амфибия»

Никто лучше Бальтазара, опытного ловца жемчуга, не знает 
Ла-Платский залив. И его не напугала возможность 
столкнуться лицом к лицу с «морским дьяволом». Особенно 
когда его наниматель, коварный Зурита, посулил большую 
награду за поимку этого чудовища — человека-амфибии.

Вот только искать его пришлось на суше — в огромном замке 
талантливого хирурга Сальватора, в садах которого прижились 
необычные создания — результат экспериментов, не 
подвластных представлению обычного человека.

Иллюстрации Анны Проценко сопровождают лихо 
закрученный сюжет романа.
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Художник: М. Шестаков

Наталья Маркелова 
«Мар. Пустое сердце»

Наталья Маркелова создала в своем романе ни на что не 
похожий мир. В нем легко потерять себя — именно этого 
боится Лина. Ей пророчат стать королевой, но она мечтает не о 
короне, а о том, чтобы создать Мара, увидеть дракона, найти 
искреннюю любовь и… никогда не взрослеть. Сможет ли она 
пройти Лабиринт и стать Королевой?
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Художник: М. Рязанцева

М. Голикова 
«Файолеана. Часть 1:  Дверь времени»

Одиннадцатилетняя школьница Эльта мечтает увидеть Кауса, 
Облачного Всадника, который, как гласят легенды, служит 
королеве волшебного острова Файолеана. Одноклассники 
Эльты давно не верят в эти истории и смеются над ней. Но 
однажды снежным зимним днем мечта Эльты исполняется — и 
в этот же день в лавку ее отца устраивается слугой загадочный 
мальчик Эймер. Так в дом
Эльты входит настоящее волшебство, а для нее самой 
начинается путешествие к берегам сказочной страны.
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Художник: М. Рязанцева

М. Голикова 
«Файолеана. Часть 2: Путешествие на „Альбатросе“»

Яник, друг Эльты, решает тоже попасть на Файолеану и 
совершить какой-нибудь подвиг. Чтобы желание исполнилось, 
он втайне загадывает его на фиолетовый камень, который 
Эльта привезла с Острова. Вскоре друзья замечают, что вокруг 
начинает происходить нечто странное, и оказываются втянуты 
в череду опасных приключений, где каждому придется 
проявить себя.
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Херлуф Бидструп 
«Рисунки»

Датский художник Херлуф Бидструп умел видеть смешное в 
обычных бытовых ситуациях. Его выразительные рисунки всегда 
поднимают настроение, дают возможность от души посмеяться.

В этом подарочном издании собраны лучшие работы Бидструпа. 
Бытовые зарисовки, смешные происшествия на отдыхе, 
неожиданные встречи на улице, — эти маленькие сцены из жизни 
поднимут настроение и отвлекут от повседневных забот.
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Спасибо!
Связаться с нами можно по 
телефону: 8 (495) 639-93-49

Мы в социальных сетях:
 
    vk.com/idmkniga

    facebook.com/idmkniga

    @idm_kniga


